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Ši trumpoji versija remiasi reikalavimais, 
nustatytais 2026 metų Lietuvos automobilių kroso 
čempionato ir Latvijos-Lietuvos ralio kroso 
čempionato Reglamentuose. Visiems straipsniams, 
nepaminėtiems šioje trumpojoje versijoje, galioja 
visi reikalavimai, numatyti Reglamentuose. 
Pagrindinės taisyklės galioja visiems pareiškėjams, 
dalyvaujantiems Automobilių kroso taurės – 
Vilkyčiai 2026 varžybose.  

The Short version is based on the requirements set 
out in the 2026 Lithuanian autocross championship 
and Latvian-Lithuanian rallycross championship 
Regulations. All items not mentioned in the short 
version, subject to all requirements under the 
Regulations. The basic rules apply to all applicants 
in Autocross Cup – Vilkyciai 2026 competition. 
 
 

SKYRIAI: 
I. Programa 
II. Organizacija 
III. Oficialūs asmenys 
IV. Pagrindinės sąlygos 
V. Patikrinimai 
VI. Varžybų vykdymas 
VII. Rezultatai 
VIII. Protestai 
IX. Prizai  
X. Kita informacija 

ARTICLES: 
I. Program 
II. Organization 
III. Officials 
IV. General conditions 
V. Checking 
VI. Running of the event 
VII. Results 
VIII. Protests 
IX. Prizes 
X. Other information  

I. Programa 
2026-05-14 Paraiškų priėmimo pradžia. 
2026-05-31 Paraiškų priėmimo pabaiga su 
nustatytu startiniu mokesčiu. 
2026-06-03 Paraiškų priėmimo pabaiga su 
padidintu startiniu mokesčiu. 
 
Super 2000 – kėbuliniai automobiliai, 
kurių  darbinis tūris nuo 1600 iki 2000 cm3, FWD 
(priekinė varančioji ašis). 
RWD 3000 – kėbuliniai automobiliai, kurių darbinis 
tūris iki 3000 cm3, RWD (galinė varančioji ašis).  
 
*Dėl nenumatytų aplinkybių programos laikas gali 
kisti. 
2026-06-06 (Šeštadienis) 
10:00-12:00 Administracinis patikrinimas (varžybų 
valdymo centro pirmame aukšte) 
10:00-12:00 Techninis patikrinimas (bus atliekamas 
dalyvių parke) 
Vairuotojų instruktažas (bus pateiktas raštu) 
12:35 Laisva treniruotė (2 ratai, 1 kartą)  
15:50 I-a kvalifikacinė treniruotė (3 ratai)  
18:15 I-as kvalifikacinis važiavimas (5 ratai)  
2026-06-07 (Sekmadienis) 
09:45 II-s kvalifikacinis važiavimas (5 ratai)  
12:25 III-s kvalifikacinis važiavimas (5 ratai)  
13:00 Atidarymo ceremonija 
15:25 Finalai (7 ratai)  
18:20 Apdovanojimų ceremonija (šalia varžybų 
valdymo centro) 

I. Program 
14/05/2026 Acceptance of entries. 
31/05/2026 Closing date for entries at normal fee. 
 
03/06/2026 Closing date for entries at increased 
fee. 
 
Super 2000 – cars, which vehicle capacity is from 
1600 cm3 up to 2000 cm3, FWD (front wheel 
drive). 
RWD 3000 – cars, which vehicle capacity is up to 
3000 cm3, RWD (rear wheel drive).  
 
*Due to unforeseen circumstances, the program 
time may change. 
06/06/2026 (Saturday) 
10:00-12:00 Administrative checking (in the Race 
Control first floor) 
10:00-12:00 Scrutineering (will be held in the 
Paddock); 
Drivers’ briefing (will be given in written form) 
12:35 Warm up (2 laps, 1 time)  
15:50 Qualifying practice session (3 laps)  
18:15 1st qualifying heat (5 laps)  
07/06/2026 (Sunday) 
09:45 2nd  qualifying heat (5 laps)  
12:25 3rd  qualifying heat (5 laps)  
13:00 Driver’s/Nations presentation  
15:25 Finals (7 laps)  
18:20 Official prize giving (near the Race control 
centre) 
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II. Organizacija 
Automobilių sporto klubas ,,Vilkyčiai“ organizuoja 
2026 m. FIA Europos automobilių kroso ir Cross Car 
čempionatų 3 etapus ir Automobilių kroso taurė – 
Vilkyčiai 2026 varžybas. Šios varžybos bus 
vykdomos laikantis FIA, Lietuvos automobilių kroso 
čempionato Reglamento (išskyrus 3.2 punktą 
(vykdoma autokroso taurė sudaryta iš vieno 
etapo), 4.3 punktą (startinis mokestis nurodytas šių 
papildomų nuostatų 4.6 punkte), 6.2 punktą (taurė 
vykdoma tik iš vieno etapo), 6.3 punktą (leidžiamos 
laisvai pasirenkamos padangos), 10, 11, 12, 14, 19, 
20 punktus (vykdoma pagal FIA Europos autokroso 
ir Cross Car čempionato Reglamentą), 22.1 punktą 
(dalyvavimas oficialioje varžybų atidarymo 
ceremonijoje aprašytas šių papildomų nuostatų 
10.7 punkte), 29, 30 punktus (vykdomas vienas 
finalinis važiavimas net esant daugiau nei 10 
vairuotojų), visi taškai skaičiuojami pagal pagal FIA 
Europos autokroso ir Cross Car čempionato 
Reglamentą, 33, 34, 35 punktus)  ir techninių 
reglamentų, Latvijos-Lietuvos ralio kroso 
čempionato techninio reglamento bei šių varžybų 
papildomų nuostatų (ir kitų reglamentuojančių 
dokumentų reikalavimų, kurie gali būti išleistu 
raštu pačių organizatorių). 
 
*Automobiliai turi būti paruošti pagal 2026 m. 
Lietuvos automobilių kroso ir Latvijos – Lietuvos 
ralio kroso čempionato techninius reglamentus. 
Taikoma išimtis saugos diržams: privalomi 
minimaliai šešių tvirtinimo taškų, mechaniškai ir 
(ar) chemiškai nepažeisti FIA galiojančios 
homologacijos saugos diržai (8853/98, 8853/2016). 
Diržai gali būti naudojami ir po homologacijos 
galiojimo pabaigos. 
 
Nacionalinėse klasėse gali dalyvauti sportininkai, 
turintys 2026 m. ,,A“ ir ,,AJ“ kategorijos galiojančias 
LASF arba ,,A‘‘, ,B‘ kategorijos galiojančias LAF arba 
tarptautines licencijas šiai disciplinai. 
 
2.1. Organizacinis komitetas: 
Erika Stancikė 
Kazimieras Gudžiūnas 
Loreta Gudžiūnienė 
Domantas Stancikas 
Aurimas Pakalniškis 
Tadas Ūselis 
 
Minijos g. 27, Vilkyčiai, Lietuva 

II. Organization 
The Automobile Sport Club Vilkyciai will organize 
the round 3 of the 2026 FIA European Autocross 
and Cross Car Championship and Autocross Cup – 
Vilkyciai 2026 competition. This Competition will 
be run in accordance with the the FIA Regulations 
for Autocross, Lithuanian autocross championship 
Regulations (with the exception of Article 3.2 (the 
autocross cup consists of a single event), Article 4.3 
(the entry fee is specified in Article 4.6 of these 
supplementary regulations), Article 6.2 (the cup 
consists of only one event), Article 6.3 (free choice 
of tyres is allowed), Articles 10, 11, 12, 14, 19, 20 
(conducted in accordance with the FIA European 
Autocross and Cross Car Championship 
Regulations), Article 22.1 (participation in the 
official opening ceremony is described in Article 
10.7 of these supplementary regulations), Articles 
29 and 30 (a single final heat is held even if there 
are more than 10 drivers), all points are awarded in 
accordance with the FIA European Autocross and 
Cross Car Championship Regulations, Articles 33, 
34, 35), as well as the technical regulations, and 
Latvian-Lithuanian rallycross championship 
technical regulations and these Regulations (and 
any other Regulations which may be issues in 
writing by the organizers). 
*Cars must be prepared in accordance with the 
2026 technical regulations of the Lithuanian 
Automobile Cross Championship and the Latvian–
Lithuanian Rallycross Championship. An exception 
applies to safety belts: a minimum of six-point 
mounting FIA-homologated safety harnesses 
(8853/98, 8853/2016) are mandatory, provided 
they are not mechanically and/or chemically 
damaged. The belts may also be used after the 
expiration of their homologation. 
In the Nacional class can participate competitors 
who have 2026 “A” and “AJ” category valid LASF or 
“A”, “B” category valid LAF or International licenses 
according discipline. 
 
2.1. Organizing committee: 
Mr. Kazimieras Gudžiūnas 
Mrs. Erika Stancikė 
Mrs. Loreta Gudžiūnienė 
Mr. Domantas Stancikas 
Mr. Aurimas Pakalniškis 
Mr. Tadas Ūselis 
 
Minijos str. 27, Vilkyciai, Lithuania 
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Tel.: +370 699 33916, +370 699 39290 
El. p. vilkyciai.ask@gmail.com 
Internetinė svetainė: https://askvilkyciai.lt/  

Tel.: +370 699 33916, +370 699 39290 
E-mail: vilkyciai.ask@gmail.com 
Website: https://askvilkyciai.lt/en/home-english/  

III. Oficialūs asmenys 
Komisaras: Remigijus BILEVIČIUS 
Varžybų vadovas: Martinš LAPSA 
Komisarų sekretorė: Gabija Bilevičiūtė 
Varžybų sekretorius: Ramūnas VAITKŪNAS  
 
Tech. komisijos pirmininkas: Algirdas BUDĖJUS 
Varžybų laikininkas: Attila BOROS 
Trasos saugumo viršininkas:  Tautvydas 
Antanavičius 
Medicinos koordinatorė: Violeta Giedraitienė 
Teisėjas ryšiams su dalyviais: Maris KULSS 
Spaudos atstovas: Tomas MARKELEVIČIUS 
Dalyvių parko pareigūnas: Aurimas PAKALNIŠKIS 
Teisėjai: 
Starto: Sergejs BEDNARSKIS 
Falš starto: Rihards SAKS 
Finišo: Inese Dreimane 

III. Officials 
Steward: Mr Remigijus BILEVIČIUS  
Clerk of the course: Mr Martinš LAPSA 
Secretary of the stewards: Ms Gabija Bilevičiūtė 
Secretary of the competition: Mr Ramūnas 
VAITKŪNAS 
Chief scrutineer: Mr Algirdas BUDĖJUS 
Chief timekeeper: Mr Attila BOROS 
Safety officer: Mr Tautvydas Antanavičius 
 
Medical coordinator: Mrs Violeta Giedraitienė 
Drivers’ liaison officer: Mr Maris KULSS 
Press officer: Mr Tomas MARKELEVIČIUS 
Paddock officer: Mr Aurimas PAKALNIŠKIS 
Judges of fact: 
Start line: Mr Sergejs BEDNARSKIS 
False start: Mr Rihards SAKS 
Finish: Ms Inese Dreimane 

IV. Pagrindinės sąlygos 
4.1. Sąlygos 
- Šios varžybos bus įvertintos 
Automobilių kroso taurės – Vilkyčiai 2026 varžybos 
 
4.2. Trasos duomenys: 
Adresas: Šilutės raj., Vilkyčių trasa 
Tel.: +370 699 39290 
Ilgis: 1063 m. 
Plotis starto vietoje: 14,50 m. 
Maksimalus plotis: 16 m. 
Minimalus plotis: 10,25 m. 
Kaip ją pasiekti: 5 km nuo Vilkyčių km, 25 km nuo 
Klaipėdos ir 23 km nuo Šilutės. 
GPS: 55°31'31"N 21°27'30"E  
    
4.3. Paraiškos 
Visi norintys dalyvauti turi užpildyti paraiškas 
https://askvilkyciai.lt/dalyviams/ iki 2026-05-31, 
23:59 val. 
4.4. Dalyvių parko registracija 
Automobilių kroso taurės – Vilkyčiai 2026 varžybų 
dalyviai turi užsiregistruoti dalyvių parke savo vietą 
internetinėje svetainėje 
https://askvilkyciai.lt/registracija/.  
Registraciją galima atlikti nuo 2026-05-11. Šių 
varžybų dalyviai turi pasirinkti vietas nuo 100 iki 
147.  Kilus neaiškumams, vietos rezervaciją galima 
keisti ar norint daugiau informacijos skambinti 
+370 69939290. 

IV. General conditions 
4.1. Conditions 
-This competition will count for: 
Autocross Cup – Vilkyciai 2026 
 
4.2. Description of the circuit: 
Place: Vilkyciai track, Silute district, Lithuania 
Tel.: +370 699 39290 
Length: 1063 meters 
Width of start: 14,50 meters 
Maximum width: 16 meters 
Minimum width: 10,25 meters 
Location: 5 km from Vilkyciai, 25 km from Klaipeda, 
23 km from Silute 
GPS: 55°31'31"N 21°27'30"E 
 
4.3. Entry forms 
Anybody wishing to take part in the Competition 
must fill entry at https://askvilkyciai.lt/en/for-
participants/ till 31/05/2026, 23:59. 
4.4. Paddock registration 
Participants taking place in autocross cup – 
Vilkyciai 2026 must register paddock place on 
website https://askvilkyciai.lt/en/registration/.  
 
Registration will be open 11/05/2026. This 
competition participant must take places from 
100 to 147. In case of uncertainty, the place 
reservation can be changed, or you can call for 
more information +370 69939290.  

mailto:vilkyciai.ask@gmail.com
https://askvilkyciai.lt/
mailto:vilkyciai@info.com
https://askvilkyciai.lt/en/home-english/
https://askvilkyciai.lt/dalyviams/
https://askvilkyciai.lt/registracija/
https://askvilkyciai.lt/en/for-participants/
https://askvilkyciai.lt/en/for-participants/
https://askvilkyciai.lt/en/registration/
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4.5. Laiko matavimo davikliai 
Daviklių nuomos kaina 25 EUR. 
4.6. Startinis mokestis 
Pateikus paraišką iki 2026-05-31 240 EUR (200 EUR 
(startinis mokestis) + 40 EUR (dalyvių parko 
mokestis)).  
Pateikus paraišką iki 2026-06-03 290 EUR (250 EUR 
startinis mokestis) + 40 EUR (parko mokestis)); 
Startinis mokestis turi būti sumokėtas bankiniu 
pavedimu: 
Gavėjas: ASK ,,Vilkyčiai“ 
Luminor bank, AS 
a/s/ LT10 4010 0510 0567 9760 
įmonės kodas: 193132577 
paskirtis: dalyvio vardas ir pavardė 
 
4.7. Draudimas 
Organizatorius apdraudžia varžybas bendrosios 
civilinės atsakomybės draudimu. 

 
4.5. Time keeping transponders 
Transponders rental price 25 EUR. 
4.6. Entry fees 
1st closing date 31/05/2026 of entries: 240 EUR 
(Entry fee 200 EUR + 40 EUR paddock fee) 
 
2nd closing date 03/06/2026 of entries: 290 EUR 
(Entry fee 250 EUR + 40 paddock fee) 
Entry fee must be paid by bank transfer: 
 
Recipient: Automobilių sporto klubas ,,Vilkyčiai” 
Bank: Luminor bank 
IBAN Code: LT10 4010 0510 0567 9760 
BIC HABALT22 
Purpose: participant name and surname 
 
4.7. Insurance 
The organizer guarantees for competitors of event 
the civil responsibility insurance. 

V. Patikrinimai 
5.1. Administracinis patikrinimas yra privalomas 
visiems dalyviams. Jis vyks šeštadienį nuo 10:00 iki 
12:00, varžybų valdymo centro pirmame aukšte. 
 
5.2. Techninis patikrinimas 
Visi automobiliai, dalyvaujantys varžybose turi būti 
pateikti techniniam patikrinimui dalyvių parke 
šeštadienį nuo 10:00 iki 12:00 val. 
Be techninio patikrinimo startuoti neleidžiama. 

V. Checking 
5.1. Administrative checking is mandatory for all 
competitors. Administrative checking will be held 
on Saturday from 10:00 to 12:00 in Race Control 
centre first floor. 
5.2. Scrutineering 
All cars participating in the race must be submitted 
for scrutineering in the paddock on Saturday from 
10:00 to 12:00. Without scrutineering start is not 
allowed. 

VI. Varžybų vykdymas 
6.1. Vairuotojų instruktažas (bus paskelbta atskiru 
Biuleteniu). 
 
6.2. Laisva treniruotė – 2 ratai vieną kartą 
        I-a kvalifikacinė treniruotė – 3 ratai vieną kartą 
        I-s kvalifikacinis važiavimas – 5 ratai  
        II-s kvalifikacinis važiavimas – 5 ratai  
        III-s kvalifikacinis važiavimas – 5 ratai 
        Finalas – 7 ratai 

VI. Running of the competition 
6.1. Drivers’ briefing (will be announced in 
separate bulletin). 
 
6.2. Free practice – 2 laps one time 
        1st qualifying practice session – 3 laps one time 
        1st qualifying heat – 5 laps  
        2nd qualifying heat – 5 laps 
        3rd qualifying heat – 5 laps 
        Final – 7 laps 

VII. Rezultatai 
7.1. Visi rezultatai bus skelbiami oficialioje varžybų 
lentoje ir skaitmeniniuose Chronomoto ekranuose. 

VII. Results 
7.1. All results (including Final Official results) will 
be posted on the official notice board and Digital 
display by Chronomoto. 

VIII. Protestai 
8.1. Visi protestai pateikiami raštu varžybų vadovui 
arba komisarui, kartu pridedant – 300 EUR 
mokestį. Jei protestas patenkinamas, mokestis 
grąžinimas protesto teikėjui. Protestui 
nepasitvirtinus, piniginis užstatas perduodamas 
dalyviui, prieš kurį buvo pareikštas protestas. 

VIII. Protests 
8.1. All protests must be lodged in written form to 
the Clerk of the course or Steward and with 
deposit fee – 300 EUR. If the protest is upheld, the 
fee shall be refunded to the protester. If the 
protest is not upheld, the deposit shall be 
transferred to the competitor against whom the 
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8.2. Pareiškėjas turi teisę sprendimą apskųsti, 
teikdamas apeliaciją LASF Apeliaciniam teismui. 
Apeliacijų teikimo tvarką reglamentuoja LASK 15 
straipsnis. Yra taikomas apeliacijos mokestis 1000 
Eur. 

protest was lodged. 
8.2. The applicant has the right to appeal the 
decision by submitting an appeal to the LASF Court 
of Appeal. The procedure for submitting appeals is 
governed by Article 15 of the LASC. An appeal fee 
of EUR 1000 shall apply. 

IX. Prizai 
9.1. Varžybų nugalėtojai ir prizininkai privalo 
asmeniškai dalyvauti oficialioje apdovanojimų 
ceremonijoje, vilkėdami tvarkingą sportinę 
aprangą. Sportininkai užėmę I-III vietas 
apdovanojami prizais ir varžybų organizatoriaus 
įsteigtomis taurėmis bei rėmėjų prizais. 
 
9.2. Bus apdovanojama viena komanda nugalėtoja, 
kurią turi sudaryti bent du dalyviai. Komandoje gali 
būti ir daugiau nei du dalyviai, bet rezultatai 
skaičiuojami dviejų geriausiai pasirodžiusių 
sportininkų skirtingose klasėse. Dalyvių komandos 
ir komandų nariai nustatomi pagal pateiktą 
pareiškėjo licenciją. 
 
*Komanda bus apdovanoti ,,Vilkyčių“ taure  

IX. Prizes 
9.1. The winners and prizewinners of event gave to 
participate personally in the official prize giving 
ceremony and wear ordinary sport clothes. 
Sportsmen, who took I-III places, will be awarded 
with cups from the organizer and prizes from 
sponsors. 
 
9.2. One winning team will be awarded, consisting 
of at least two participants. A team may include 
more than two participants, however, the final 
results is calculated based on the results of the two 
best-performing athletes competing in two 
different classes.  Teams and team competitors are 
determined according to the entrant’s submitted 
license. 
*Team will be awarded “Vilkyčiai” cup. 

X. Kita informacija 
10.1. Kiekvienas sportininkas asmeniškai 
atsakingas, kad savo komandos stovėjimo zonoje 
dalyvių parke, turės nuosavą, mažiausiai 6 kg 
gesintuvą. 
Gesintuvo neturėjimas – 50 EUR bauda.  
*Prievolė įsigyti per nurodytą teisėjo laiką. 
 
10.2. Gamtos apsauga 
Kiekvienas sportininkas asmeniškai atsakingas, kad 
sportinio automobilio stovėjimo vietoje, dalyvių 
parke, būtų naudojamas paklotas, apsaugantis nuo 
cheminių skysčių patekimo ant žemės (minimalus 
dydis 4mˣ5m).  
 
Pakloto neturėjimas – 50 EUR bauda. 
*Prievolė įsigyti per nurodytą teisėjo laiką. 
 
10.3 Dalyvių parke nuo 00:00 iki 6:00 val. yra tylos 
metas. Šiuo metu, yra draudžiama triukšmauti, 
įskaitant ir mašinų garsus ar kitus mechaninius 
įrankius, kurie kelia triukšmą ir trukdo 
aplinkiniams. Nesilaikant šio punkto, 
Organizatorius turi teisę nubausti vairuotoją, kurio 
komandos vietoje kyla triukšmas, bauda – 300 EUR. 
 
 
 

X. Other information 
10.1. Each driver is responsible for ensuring that a 
single piece extinguisher of minimum 6 kg is 
available within his own team area inside the 
paddock. 
Not having a fire extinguisher – 50 EUR fine. 
*Obligation to purchase within the time specified 
by the judge. 
10.2. Protection of environment 
Each driver is personally responsible to ensure that 
a plastic sheet (minimum dimensions 4mˣ5m) is 
spread on the ground in the place reserved for his 
team where work is to be done on his car, in order 
to prevent any pollutions in case of an accidental 
leak, etc. 
Not having a plastic sheet – 50 EUR fine. 
*Obligation to purchase within the time specified 
by the judge. 
10.3. In the paddock from 00:00 o’clock till 06:00 
o’clock night sleep is established, during this time it 
is forbidden to make noise including run the car or 
any mechanical device which makes noise and 
disturb night sleep. In case disregarding this 
paragraph, Organizer has rights to penalize a driver 
from which teams place is coming noise by a 
penalty of 300 EUR. 
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10.4. Kiekvienam dalyviui bus duodama 1 
(vairuotojo) + 1 (mechaniko) + 3 (žiūrovo) rankų 
juostelės nemokamai atvykus į dalyvių parką. Kiti 
komandos nariai ir šalininkai turi nusipirkti bilietus, 
kaina bus nurodyta ,,Welcome center“. 

10.5. Komanda yra atsakinga už savo dalyvių parko 
vietos švaros palaikymą varžybų metu ir išvykstant 
turi palikti tvarkingą vietą. 

10.6. Teisėjas ryšiams su dalyviais 
Teisėjas ryšiams su dalyviais bus atpažįstamas 
pagal specialią raudoną liemenę su užrašu ant 
nugaros ,,Drivers‘ Liaison Officer“, +371 293 60050. 
Jo darbo planas bus paskelbtas oficialioje varžybų 
lentoje.  
10.7. Varžybų atidarymas 
Visi sportininkai varžybų atidarymo ceremonijoje 
privalo dalyvauti su sportiniais automobiliais ir 
apvažiuoti varžybų atidarymo garbės ratą.  

10.8. Spaudos centras 
Spaudos atstovų akreditaciją, kitą svarbią 
informaciją galite rasti 
https://askvilkyciai.lt/ziniasklaidai/.  

10.4. For each participant there will be given 1 
(sportist) + 1 (mechanic) + 3 (spectator) total 5 
(five) free wristbands and entrance in paddock. 
The rest of the team members and supporters 
need to buy tickets, price will be noted at 
,,Welcome center”. 

10.5. Teams are responsible for scavenging in their 
parking space during the time of event and after, 
leaving the space clean as it was taken. 

10.6. Drivers’ Liaison officer 
The drivers’ liaison officer will be recognizable by a 
special red vest with a note on the back “Drivers’ 
Liaison Officer”, +371 293 60050. His plan of the 
work will be hanged on the official notice board. 

10.7. Opening of the event 
All athletes must participate in the opening 
ceremony of the competition with his spots car 
and go around the circuit of honor of the opening 
of the competition. 
10.8. Press center. 
All accreditation forms and other important 
information could be found 
https://askvilkyciai.lt/en/media/.  

PATVIRTNTA: 
LASF Generalinė sekretorė ASK ,,Vilkyčiai‘‘ pirmininkas 
Indrė Janauskaitė Kazimieras Gudžiūnas 

https://askvilkyciai.lt/ziniasklaidai/
https://askvilkyciai.lt/en/media/

